
N.º 23 — 4-6-2012 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SÉRIE 541

科目 種類 學時 學分

金融衍生工具 必修 50 5

貨幣金融學 " 50 5

金融計量學 " 50 4

EXCEL在金融行業的應用 " 50 5

第五學年

金融熱點與前沿問題 必修 50 4

金融風險管理 " 50 5

國際金融與外匯投資 " 50 4

國際結算 " 50 4

跨文化交際策略與技巧 " 50 3

金融英語 " 50 4

畢業論文 " 180 15

註：

1）本課程授課形式為面授。

2）本課程以兼讀制形式運作。

六、開課日期：二零一二年九月

七、完成本課程而取得的文憑，不排除必須根據關於學歷

審查的現行法例進行確認。

第 88/2012號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款及第

123/2009號行政命令第一款的規定，作出本批示。

確認中國青年政治學院開辦的社會工作專業學士學位課程

為澳門特別行政區帶來利益，並許可該課程按照本批示附件的

規定和條件運作，該附件為本批示的組成部分。

二零一二年五月二十四日

              社會文化司司長    張裕

Disciplinas Tipo Horas
Unidades
de crédito

Instrumentos Financeiros 
Derivados Obrigatória 50 5

Finanças Monetárias  » 50 5

Econometria Financeira » 50 4

Aplicação de EXCEL na 
Indústria Financeira » 50 5

5.º Ano

Tópicos mais Importantes 
e Recentes das Finanças Obrigatória 50 4

Gestão do Risco Financeiro » 50 5

Finanças Internacionais e 
Câmbios » 50 4

Liquidação Internacional » 50 4

Estratégias e Técnicas da 
Comunicação Transcultural » 50 3

Inglês Financeiro » 50 4

Dissertação » 180 15

Nota: 

1) O curso é leccionado na modalidade de ensino presencial.

2) O curso funciona em regime de tempo parcial.

6. Data de início do curso: Setembro de 2012

7. O diploma obtido após a conclusão deste curso não exclui 
a necessidade de confirmação nos termos da legislação em vigor 
relativa à verificação de habilitações académicas.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 88/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 6/1999, conjugado com o n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 123/2009, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura 
manda:

É reconhecido o interesse para a Região Administrativa Es-
pecial de Macau e autorizado o funcionamento do curso de 
licenciatura em Serviço Social, ministrado pela China Youth 
University for Political Science, nos termos e nas condições cons-
tantes do anexo ao presente despacho e que dele faz parte inte-
grante.

24 de Maio de 2012.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.
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附件

一、高等教育機構名稱及總址： 中國青年政治學院

中華人民共和國北京市海淀

區西三環北路二十五號

二、本地合作實體的名稱： 澳門工會聯合總會

三、在澳門的教育場所名稱及

總址：

澳門工聯職業技術中學

澳門台山李寶樁街

四、高等教育課程名稱及所頒

授的學位、文憑或證書：

社會工作專業學士學位課程

學士學位

五、課程學習計劃： 

科目 種類 學時

第一學年

一國兩制方針和澳門基本法 必修 72

中國近現代史綱要 " 108

社會工作倫理道德與價值觀 " 144

大學計算機基礎 " 72

人文社會科學導論 " 72

大學語文 " 108

哲學基礎 " 108

批判性思維 " 72

中國文化概論 " 72

數據庫技術與編程 " 72

大眾傳播通論 " 72

第一及第二學年

英語 必修 576

第二學年

個人與團隊管理 必修 72

普通心理學 " 108

社會學 " 108

ANEXO

1. Denominação da institui-
ção de ensino superior e res-
pectiva sede:

China Youth University for 
Political Science, sita na n.º 25 
Xisanhuan Beilu, da Zona 
Haidian da Cidade de Pequim 
da República Popular da China

2. Denominação da entida-
de colaboradora local:

Federação das Associações 
dos Operários de Macau

3. Denominação e sede do 
estabelecimento de ensino em 
Macau:

Escola Secundária Técnico-
-Pro fissional da Associação 
Geral dos Operários de Ma-
cau, sita na Rua de Lei Pou 
Chon, Barbosa, Macau 

4. Designação do curso su-
pe rior e grau académico, di-
ploma ou certificado que con-
fere:

Curso de Licenciatura em 
Ser viço Social

Licenciatura

5. Plano de estudos do curso:

Disciplinas Tipo Horas

1.º Ano

Orientações de «Um País, Dois Siste-
mas» e Lei Básica de Macau Obrigatória 72

Resumo da História Chinesa Moderna e 
Contemporânea » 108

Ética, Deontologia e Valor em Serviço 
Social » 144

Princípios Fundamentais da Informática 
de Nível Universitário » 72

Introdução às Humanidades e Ciências 
Sociais » 72

Língua Chinesa de Nível Universitário » 108

Introdução à Filosofia » 108

Pensamentos Críticos » 72

Introdução à Cultura Chinesa » 72

Técnica de Base de Dados e Programa-
ção » 72

Teoria Geral da Comunicação de Massas » 72

1.º Ano e 2.º Ano

Língua Inglesa Obrigatória 576

2.º Ano

Gestão Individual e de Grupos Obrigatória 72

Psicologia Geral » 108

Sociologia » 108
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科目 種類 學時

政治學基礎 必修 108

社會科學方法論 " 72

應用文寫作 " 72

當代青年社會學 " 72

社會心理學 " 108

社會工作導論 " 108

人類行為與社會環境 " 108

社會學理論 " 108

第三學年

社會統計學 必修 144

西方經濟學 " 72

社會福利理論 " 108

變態心理學 " 108

組織行為學 " 72

公共政策與政府治理 " 72

發展心理學 " 108

社會保障概論 " 108

社會政策分析 " 108

個案工作 " 108

社會研究方法 " 108

社會工作理論 " 108

第四學年

社會工作行政 必修 108

家庭社會工作 " 72

社區工作 " 108

小組工作 " 108

院舍社會工作 " 108

矯正社會工作 " 108

學校社會工作 " 108

青少年社會工作 " 108

老年社會工作 " 108

醫療社區工作 " 72

青少年心理諮詢 " 108

社會工作實務技巧 " 108

實習 I " 400

Disciplinas Tipo Horas

Introdução à Ciência Política Obrigatória 108

Metodologia das Ciências Sociais » 72

Redacção de Textos » 72

Sociologia Juvenil Contemporânea » 72

Psicologia Social » 108

Introdução ao Serviço Social » 108

Comportamento Humano e Ambiente 
Social » 108

Teorias de Sociologia » 108

3.º Ano

Estatística Social Obrigatória 144

Economia Ocidental » 72

Teoria da Acção Social » 108

Psicologia Anormal » 108

Comportamento Organizacional » 72

Políticas Públicas e Gestão Governa-
men tal » 72

Psicologia do Desenvolvimento » 108

Noções de Segurança Social » 108

Análise da Política Social » 108

Casos Práticos » 108

Métodos de Investigação Social » 108

Teoria do Serviço Social » 108

4.º Ano

Administração de Serviço Social Obrigatória 108

Serviço Social para a Família » 72

Serviço Social na Comunidade » 108

Acções de Pequenos Grupos » 108

Serviço Social nos Asilos » 108

Serviço Social Correcional » 108

Serviço Social Escolar » 108

Serviço Social para a Juventude » 108

Serviço Social para Idosos » 108

Acções Comunitárias de Saúde » 72

Consulta de Psicologia para a Juventude » 108

Técnica de Práticas de Serviço Social » 108

Estágio I » 400
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科目 種類 學時

第五學年

實習 II 必修 400

畢業論文 " 200

註：

1）本課程以兼讀制形式運作。

2）本課程的總學習時數包括1700學時的面授，以及完成實

習、作業、輔導或其他學術活動等各類學習項目所需的時間。

六、開課日期：二零一二年八月

七、完成本課程而取得的文憑，不排除必須根據關於學歷

審查的現行法例進行確認。

第 89/2012號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據二月四日第11/91/M號法令第十四條第

三款及第四十二條第一款，第6/1999號行政法規第五條第二款

及第123/2009號行政命令第一款的規定，作出本批示。

一、修改經第98/2007號社會文化司司長批示核准的澳門

科技大學藝術（藝術設計專業）學士學位課程的名稱為藝術

學——藝術設計學士學位課程。

二、核准上款所指課程的新學術與教學編排和學習計劃。

該學術與教學編排和學習計劃載於本批示的附件一及附件二，

並為本批示的組成部分。

三、本課程設以下專業範疇：

（一）產品設計

（二）景觀設計

（三）室內設計

四、新的學術與教學編排和學習計劃適用於2012/2013學年

起入讀的學生，其餘學生仍須按照第98/2007號社會文化司司長

批示核准的學習計劃完成其學習。

二零一二年五月二十四日

社會文化司司長 張裕

Disciplinas Tipo Horas

5.º Ano

Estágio II Obrigatória 400

Dissertação » 200

Nota: 

1) O curso funciona em regime de tempo parcial.

2) O número total de horas do curso inclui 1700 horas de en-
sino presencial e as horas dedicadas a estágios, projectos, orien-
tação ou outras actividades académicas.

6. Data de início do curso:  Agosto de 2012

7. O diploma obtido após a conclusão deste curso não exclui 
a necessidade de confirmação nos termos da legislação em vigor 
relativa à verificação de habilitações académicas.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 89/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 3 do artigo 14.º e no n.º 1 do artigo 42.º do De-
creto-Lei n.º 11/91/M, de 4 de Fevereiro, no n.º 2 do artigo 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 6/1999, conjugado com o n.º 1 
da Ordem Executiva n.º 123/2009, o Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura manda:

1. O curso de licenciatura em Artes, variante em Design de 
Artes da Universidade de Ciência e Tecnologia de Macau, apro-
vado pelo Despacho do Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura n.º 98/2007, passa a designar-se curso de licenciatura em 
Artes — Design de Artes.

2. São aprovados a nova organização científico-pedagógica e 
o plano de estudos do curso referido no número anterior, que 
passam a ter a redacção constante dos anexos I e II ao presente 
despacho e que dele fazem parte integrante.

3. O curso compreende as seguintes áreas de especialização:

1) Design de Produtos

2) Design Paisagístico

3) Design Interior

4. A nova organização científico-pedagógica e o plano de estu-
dos aplicam-se aos alunos que iniciem a frequência do curso no 
ano lectivo de 2012/2013, devendo os restantes alunos concluir 
os seus estudos de acordo com o plano de estudos aprovado 
pelo Despacho do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura 
n.º 98/2007. 

24 de Maio de 2012.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.




